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3 ENGLISH

ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS
Model: DML815

LED 0.5 W x 4

Dimensions  
(L x W x H)

227 mm x 79 mm x 116 mm

Rated voltage D.C. 14.4/18 V

Net weight 0.56 - 0.93 kg

Battery cartridge BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B
BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

•	 Due	to	our	continuing	program	of	research	and	development,	the	specifications	herein	are	subject	to	change	
without notice.

•	 Specifications	may	differ	from	country	to	country.
•	 Some	of	the	battery	cartridges	listed	above	may	not	be	available	depending	on	your	region	of	residence.
•	 The	weight	may	differ	depending	on	the	attachment(s),	including	the	battery	cartridge.	The	lightest	and	heavi-

est	combination,	according	to	EPTA-Procedure	01/2014,	are	shown	in	the	table.

Operating time

Battery cartridge Operating time

BL1430 / BL1430B 17 hours

BL1460B 35 hours

BL1830 / BL1830B 24.5 hours

BL1860B 54 hours

•	 The	operating	times	in	the	above	table	are	a	rough	
guideline. They may differ from actual operating 
times.

Symbols
The	followings	show	the	symbols	used	for	the	equip-
ment.	Be	sure	that	you	understand	their	meaning	before	
use.

 

Read instruction manual.

Indoor use only.

 
Ni-MH
Li-ion

Only for EU countries
Do	not	dispose	of	electric	equipment	or	
battery	pack	together	with	household	waste	
material!
In	observance	of	the	European	Directives,	
on Waste Electric and Electronic 
Equipment	and	Batteries	and	Accumulators	
and	Waste	Batteries	and	Accumulators	
and their implementation in accordance 
with	national	laws,	electric	equipment	and	
batteries	and	battery	pack(s)	that	have	
reached	the	end	of	their	life	must	be	col-
lected separately and returned to an envi-
ronmentally	compatible	recycling	facility.

Battery protection system
The	tool	is	equipped	with	the	protection	system,	which	
automatically cuts off the output power for long ser-
vice life. The light goes off during operation when the 
remaining	battery	capacity	gets	low.	This	is	caused	by	
the activation of the protection system and does not 
show	trouble.	Remove	the	battery	cartridge	from	the	
tool and charge it.

SAFETY WARNINGS
IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

WARNING: When using electric tools, basic 
safety precautions should always be followed to 
reduce the risk of fire, electric shock, and per-
sonal injury, including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS.
1. Do not look into the light, or do not expose the 

light to eyes.	Eyes	may	be	damaged.
2. Do not cover or clog the lit tool with cloth or 

carton, etc. Covering or clogging it may cause a 
flame.

3. The tool is not waterproof. Do not use it in 
damp or wet locations. Do not expose it to rain 
or snow. Do not wash it in water.

4. Do not touch the inside of the flashlight head 
with tweezers, metal tools, etc.

5. Do not give the tool a shock by dropping, 
striking, etc.

6. When the tool is not in use, always switch off 
and remove the battery cartridge from the tool.
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7. Battery tool use and care
1. Recharge only with the charger specified 

by the manufacturer.	A	charger	that	is	suit-
able	for	one	type	of	battery	pack	may	create	
a	risk	of	fire	when	used	with	another	battery	
pack.

2. Use power tools only with specifically 
designated battery packs. Use of any other 
battery	packs	may	create	a	risk	of	injury	and	
fire.

3. When battery pack is not in use, keep it 
away from other metal objects, like paper 
clips, coins, keys, nails, screws or other 
small metal objects, that can make a 
connection from one terminal to another. 
Shorting	the	battery	terminals	together	may	
cause	burns	or	a	fire.

4. Under abusive conditions, liquid may be 
ejected from the battery; avoid contact. 
If contact accidentally occurs, flush with 
water. If liquid contacts eyes, additionally 
seek medical help.	Liquid	ejected	from	the	
battery	may	cause	irritation	or	burns.

5. Do not use a battery pack or tool that is 
damaged or modified. Damaged or mod-
ified	batteries	may	exhibit	unpredictable	
behaviour	resulting	in	fire,	explosion	or	risk	
of	injury.

6. Do not expose a battery pack or tool to 
fire or excessive temperature. Exposure to 
fire	or	temperature	above	130	°C	may	cause	
explosion.

7. Follow all charging instructions and do 
not charge the battery pack or tool out-
side the temperature range specified in 
the instructions. Charging improperly or 
at	temperatures	outside	the	specified	range	
may	damage	the	battery	and	increase	the	
risk	of	fire.

8. Service
1. Have your power tool serviced by a qual-

ified repair person using only identical 
replacement parts. This will ensure that the 
safety of the power tool is maintained.

2. Never service damaged battery packs. 
Service	of	battery	packs	should	only	be	
performed	by	the	manufacturer	or	authorized	
service providers.

CAUTION: Always be sure that the tool is 
switched off and the battery cartridge is removed 
before adjusting or checking function on the tool.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner, 
alcohol or the like. Discoloration, deformation or 
cracks may result.

Important safety instructions for 
battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery 
charger, (2) battery, and (3) product using 
battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.
3. If operating time has become excessively 

shorter, stop operating immediately. It may 
result in a risk of overheating, possible burns 
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them 
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your 
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:
(1) Do not touch the terminals with any con-

ductive material.
(2) Avoid storing battery cartridge in a con-

tainer with other metal objects such as 
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water 
or rain.

A battery short can cause a large current 
flow, overheating, possible burns and even a 
breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in 
locations where the temperature may reach or 
exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if 
it is severely damaged or is completely worn 
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Be careful not to drop or strike battery.
9. Do not use a damaged battery.
10. The contained lithium-ion batteries are subject 

to the Dangerous Goods Legislation require-
ments. 
For	commercial	transports	e.g.	by	third	parties,	
forwarding	agents,	special	requirement	on	pack-
aging	and	labeling	must	be	observed. 
For	preparation	of	the	item	being	shipped,	consult-
ing	an	expert	for	hazardous	material	is	required.	
Please	also	observe	possibly	more	detailed	
national regulations. 
Tape or mask off open contacts and pack up the 
battery	in	such	a	manner	that	it	cannot	move	
around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove 
it from the tool and dispose of it in a safe 
place. Follow your local regulations relating to 
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products 
specified by Makita.	Installing	the	batteries	to	
non-compliant	products	may	result	in	a	fire,	exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time, 
the battery must be removed from the tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
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CAUTION: Only use genuine Makita batteries. 
Use	of	non-genuine	Makita	batteries,	or	batteries	that	
have	been	altered,	may	result	in	the	battery	bursting	
causing	fires,	personal	injury	and	damage.	It	will	
also void the Makita warranty for the Makita tool and 
charger.

Tips for maintaining maximum 
battery life
1. Charge the battery cartridge before completely 

discharged. Always stop tool operation and 
charge the battery cartridge when you notice 
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery 
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let 
a hot battery cartridge cool down before 
charging it.

4. Charge the battery cartridge if you do not use 
it for a long period (more than six months). 
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

SPESIFIKASI
Model: DML815

LED 0,5 L x 4

Dimensi  
(P	x	L	x	T)

227 mm x 79 mm x 116 mm

Tegangan terukur D.C. 14,4/18 V

Berat	bersih 0,56 - 0,93 kg

Kartrid	baterai BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B
BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

•	 Karena	kesinambungan	program	penelitian	dan	pengembangan	kami,	spesifikasi	yang	disebutkan	di	sini	dapat	
berubah	tanpa	pemberitahuan.

•	 Spesifikasi	dapat	berbeda	dari	satu	negara	ke	negara	lainnya.
•	 Beberapa	kartrid	baterai	yang	tercantum	di	atas	mungkin	tidak	tersedia,	tergantung	wilayah	tempat	tinggal	

Anda.
•	 Berat	alat	mungkin	berbeda	tergantung	perangkat	tambahan	yang	dipasang,	termasuk	kartrid	baterai.	

Kombinasi	alat	terberat	dan	teringan,	sesuai	Prosedur	EPTA	01/2014,	ditunjukkan	pada	tabel.

Waktu pengoperasian

Kartrid baterai Waktu pengoperasian

BL1430 / BL1430B 17	jam

BL1460B 35	jam

BL1830 / BL1830B 24,5	jam

BL1860B 54	jam

•	 Waktu	pengoperasian	dalam	tabel	di	atas	
merupakan	pedoman	secara	garis	besar.	Waktu	
tersebut	dapat	berbeda	dari	waktu	pengoperasian	
sebenarnya.

Simbol
Berikut	ini	adalah	simbol-simbol	yang	digunakan	pada	
peralatan	ini.	Pastikan	Anda	mengerti	makna	masing-
masing	simbol	sebelum	menggunakan	alat.

 

Baca	petunjuk	penggunaan.

Penggunaan	dalam	ruangan	saja.

 
Ni-MH
Li-ion

Hanya untuk negara-negara UE
Jangan	membuang	peralatan	listrik	atau	
paket	baterai	bersama-sama	dengan	
bahan	limbah	rumah	tangga!
Dengan	memerhatikan	Petunjuk	Eropa,	
tentang	Limbah	Peralatan	Listrik	dan	
Elektronik	serta	Baterai	dan	Akumulator	
serta	Limbah	Baterai	dan	Akumulator	dan	
pelaksanaannya sesuai dengan ketentuan 
hukum nasional, peralatan listrik dan 
baterai	dan	paket	baterai	yang	telah	habis	
umur pakainya harus dikumpulkan secara 
terpisah	dan	dikembalikan	ke	fasilitas	daur	
ulang	yang	kompatibel	secara	lingkungan.

Sistem perlindungan baterai
Alat	dilengkapi	dengan	sistem	perlindungan,	yang	
secara otomatis memutuskan daya output agar 
umur pemakaiannya lama. Lampu akan padam 
saat	pengoperasian	ketika	kapasitas	baterai	tersisa	
berkurang.	Hal	ini	disebabkan	oleh	pengaktifan	
sistem	perlindungan	dan	bukan	merupakan	masalah.	
Lepaskan	kartrid	baterai	dari	alat	lalu	isi	ulang	baterai.

PERINGATAN 
KESELAMATAN
PETUNJUK KESELAMATAN 
PENTING

PERINGATAN: Saat menggunakan mesin-
mesin listrik, tindakan kewaspadaan keselamatan 
dasar harus selalu dipatuhi untuk mengurangi 
risiko kebakaran, sengatan listrik dan cedera, 
termasuk hal-hal berikut:

BACA SEMUA PETUNJUK.
1. Jangan menatap lampu, atau jangan 

memaparkan cahaya ke mata. Hal ini dapat 
menyebabkan	kerusakan	mata.

2. Jangan menutupi atau menyumbat alat yang 
menyala dengan kain atau karton, dll. Menutupi 
atau	menyumbatnya	dapat	menimbulkan	nyala	
api.

3. Alat ini tidak tahan air. Jangan gunakan alat 
di lokasi yang lembap atau basah. Jangan 
biarkan alat terkena hujan atau salju. Jangan 
cuci alat dengan air.

4. Jangan sentuh bagian dalam kepala senter 
dengan pinset, perkakas logam, dll.
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5. Jangan membuat alat terguncang dengan 
menjatuhkan, memukul, dll.

6. Saat alat tidak sedang digunakan, selalu 
matikan dan lepas kartrid baterai dari alat.

7. Penggunaan dan pemeliharaan mesin 
bertenaga baterai
1. Isi ulang baterai hanya dengan pengisi 

daya yang ditentukan oleh pabrikan. 
Pengisi	daya	yang	cocok	untuk	satu	jenis	
paket	baterai	dapat	menimbulkan	risiko	
kebakaran	ketika	digunakan	untuk	paket	
baterai	yang	lain.

2. Gunakan mesin listrik hanya dengan 
paket baterai yang telah ditentukan 
secara khusus.	Penggunaan	paket	baterai	
lain	dapat	menimbulkan	risiko	cedera	dan	
kebakaran.

3. Ketika paket baterai tidak digunakan, 
jauhkan dari benda logam lain, seperti 
penjepit kertas, uang logam, kunci, 
paku, sekrup atau benda logam kecil 
lainnya, yang dapat menghubungkan 
satu terminal ke terminal lain.	Hubungan	
singkat	terminal	baterai	dapat	menyebabkan	
luka	bakar	atau	kebakaran.

4. Pemakaian yang salah, dapat 
menyebabkan keluarnya cairan dari 
baterai; hindari kontak. Jika terjadi 
kontak secara tidak sengaja, bilas dengan 
air. Jika cairan mengenai mata, cari 
bantuan medis. Cairan yang keluar dari 
baterai	bisa	menyebabkan	iritasi	atau	luka	
bakar.

5. Jangan menggunakan paket baterai 
atau mesin yang sudah rusak atau 
telah diubah. Baterai yang rusak atau 
telah	diubah	dapat	menyebabkan	hal-hal	
yang tidak dapat diprediksi yang dapat 
menyebabkan	kebakaran,	ledakan	atau	
risiko cidera.

6. Jangan membiarkan paket baterai atau 
mesin dekat dengan api atau suhu yang 
berlebihan.	Pajanan	api	atau	suhu	di	atas	
130	°C	dapat	menyebabkan	ledakan.

7. Ikuti semua petunjuk pengisian daya 
dan jangan mengisi daya paket baterai 
atau mesin di luar rentang suhu yang 
ditentukan di panduan. Mengisi daya 
secara tidak tepat atau pada suhu di luar 
rentang yang ditentukan dapat merusak 
baterai	dan	meningkatkan	risiko	kebakaran.

8. Servis
1. Berikan mesin listrik untuk diperbaiki 

hanya kepada oleh teknisi yang 
berkualifikasi dengan menggunakan 
hanya suku cadang pengganti yang 
serupa.	Hal	ini	akan	menjamin	terjaganya	
keamanan mesin listrik.

2. Jangan pernah memperbaiki paket 
baterai yang sudah rusak.	Perbaikan	paket	
baterai	harus	dilakukan	hanya	oleh	produsen	
atau penyedia servis resmi.

PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin 
dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum 
menyetel atau memeriksa kerja mesin.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali 
menggunakan bensin, tiner, alkohol, atau bahan 
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat 
menyebabkan perubahan warna, perubahan 
bentuk atau timbulnya retakan.

Petunjuk keselamatan penting untuk 
kartrid baterai

1. Sebelum menggunakan kartrid baterai, 
bacalah semua petunjuk dan penandaan pada 
(1) pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3) 
produk yang menggunakan baterai.

2. Jangan membongkar kartrid baterai.
3. Jika waktu beroperasinya menjadi sangat 

singkat, segera hentikan penggunaan. Hal 
tersebut dapat menimbulkan risiko panas 
berlebih, kemungkinan mengalami luka bakar 
atau bahkan terjadi ledakan.

4. Jika elektrolit mengenai mata Anda, basuh 
dengan air bersih dan segera cari pertolongan 
medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan 
hilangnya kemampuan penglihatan Anda.

5. Jangan menghubungkan terminal kartrid 
baterai:
(1) Jangan menyentuhkan terminal dengan 

bahan penghantar listrik apa pun.
(2) Hindari menyimpan kartrid baterai pada 

wadah yang berisi benda logam lain 
seperti paku, uang logam, dsb.

(3) Jangan membiarkan baterai terkena air 
atau kehujanan.

Hubungan singkat baterai dapat menyebabkan 
aliran arus listrik yang besar, panas berlebih, 
kemungkinan mengalami luka bakar dan 
bahkan kerusakan pada baterai.

6. Jangan menyimpan mesin dan kartrid baterai 
pada lokasi dengan suhu yang bisa mencapai 
atau melebihi 50 °C.

7. Jangan membuang kartrid baterai di tempat 
pembakaran sampah walaupun benar-benar 
rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali. 
Kartrid baterai bisa meledak jika terbakar.

8. Berhati-hatilah jangan sampai baterai jatuh 
atau terbentur.

9. Jangan menggunakan baterai yang rusak.
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10. Baterai litium-ion yang disertakan sesuai 
dengan persyaratan Perundangan Makanan 
Berbahaya. 
Harus ada pengawasan untuk pengangkutan 
komersial misalnya oleh pihak ketiga, ekspeditor, 
persyaratan khusus terhadap pengemasan dan 
pelabelan. 
Diperlukan adanya konsultasi dengan ahli 
mengenai	material	berbahaya	untuk	persiapan	
barang	yang	akan	dikirimkan.	Perhatikan	pula	
peraturan	nasional	yang	lebih	terperinci	yang	
mungkin ada. 
Beri	perekat	atau	tutupi	bagian	yang	terbuka	
dan	kemasi	baterai	dengan	cara	yang	tidak	akan	
menimbulkan	pergeseran	dalam	pengemasan.

11. Ketika membuang kartrid baterai, lepaskan 
dari mesin dan buang ke tempat yang aman. 
Patuhi peraturan setempat yang berkaitan 
dengan pembuangan baterai.

12. Gunakan baterai hanya dengan produk yang 
ditentukan oleh Makita.	Memasang	baterai	pada	
produk	yang	tidak	sesuai	dapat	menyebabkan	
kebakaran,	kelebihan	panas,	ledakan,	atau	
kebocoran	elektrolit.

13. Jika mesin tidak digunakan dalam jangka 
waktu yang lama, baterai harus dilepas dari 
mesin.

SIMPAN PETUNJUK INI.
PERHATIAN: Gunakan baterai asli Makita. 

Penggunaan	baterai	Makita	yang	tidak	asli,	atau	
baterai	yang	sudah	diubah,	akan	mengakibatkan	
baterai	mudah	terbakar,	cedera	dan	kerusakan.	Akan	
menghilangkan garansi Makita pada pengisi daya 
dan alat Makita.

Tip untuk menjaga agar umur 
pemakaian baterai maksimum
1. Isi ulang kartrid baterai sebelum habis sama 

sekali. Selalu hentikan penggunaan mesin dan 
ganti kartrid baterai jika Anda melihat bahwa 
mesin kurang tenaga.

2. Jangan pernah mengisi ulang kartrid baterai 
yang sudah diisi penuh. Pengisian ulang yang 
berlebih memperpendek umur pemakaian 
baterai.

3. Isi ulang kartrid baterai pada suhu ruangan 
10 °C - 40 °C. Biarkan kartrid baterai yang 
panas menjadi dingin terlebih dahulu sebelum 
diisi ulang.

4. Isi ulang daya kartrid baterai jika Anda tidak 
menggunakannya untuk jangka waktu yang 
lama (lebih dari enam bulan). 
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TIẾNG VIỆT (Hướng dẫn gốc)

THÔNG SỐ KỸ THUẬT
Kiểu máy: DML815

Đèn	LED 0,5	Rộng	x	4

Kích	thước	 
(Dài	x	Rộng	x	Cao)

227 mm x 79 mm x 116 mm

Điện	áp	định	mức D.C. 14,4/18 V

Khối	lượng	tịnh 0,56 - 0,93 kg

Hộp	pin BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B
BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

•	 Do	chương	trình	nghiên	cứu	và	phát	triển	liên	tục	của	chúng	tôi	nên	các	thông	số	kỹ	thuật	trong	đây	có	thể	thay	
đổi	mà	không	cần	thông	báo	trước.

•	 Các	thông	số	kỹ	thuật	có	thể	thay	đổi	tùy	theo	từng	quốc	gia.
•	 Một	số	hộp	pin	được	nêu	trong	danh	sách	ở	trên	có	thể	không	khả	dụng	tùy	thuộc	vào	khu	vực	cư	trú	của	bạn.
•	 Khối	lượng	có	thể	khác	nhau	tùy	thuộc	vào	(các)	phụ	kiện,	bao	gồm	cả	hộp	pin.	Tổ	hợp	nhẹ	nhất	và	nặng	nhất,	

theo	Quy	trình	EPTA	01/2014,	được	trình	bày	trong	bảng.

Thời gian hoạt động

Hộp pin Thời gian hoạt động

BL1430 / BL1430B 17	giờ

BL1460B 35	giờ

BL1830 / BL1830B 24,5	giờ

BL1860B 54	giờ

•	 Thời	gian	hoạt	động	trong	bảng	trên	là	hướng	dẫn	
sơ	lược.	Thời	gian	trên	có	thể	khác	với	thời	gian	
hoạt	động	thực	tế.

Ký hiệu
Phần	dưới	đây	cho	biết	các	ký	hiệu	được	dùng	cho	thiết	
bị.	Đảm	bảo	rằng	bạn	hiểu	rõ	ý	nghĩa	của	các	ký	hiệu	
này	trước	khi	sử	dụng.

 

Đọc	tài	liệu	hướng	dẫn.

Chỉ	sử	dụng	trong	nhà.

 
Ni-MH
Li-ion

Chỉ	dành	cho	các	quốc	gia	EU
Không	thải	bỏ	thiết	bị	điện	hoặc	bộ	pin	
cùng	với	các	chất	thải	sinh	hoạt!
Để	tuân	thủ	các	Chỉ	thị	của	Châu	Âu	về	
thiết	bị	điện	và	điện	tử	thải	bỏ,	và	về	pin	
và	ắc	quy	và	pin	và	ắc	quy	thải	bỏ,	và	thi	
hành	những	chỉ	thị	này	phù	hợp	với	luật	lệ	
quốc	gia,	các	thiết	bị	điện	tử	và	pin	và	(các)	
bộ	pin	không	còn	sử	dụng	được	nữa	phải	
được	thu	nhặt	riêng	và	đưa	trở	lại	một	cơ	
sở	tái	chế	tương	thích	với	môi	trường.

Hệ thống bảo vệ pin
Dụng	cụ	sẽ	được	trang	bị	hệ	thống	bảo	vệ	để	tự	động	
cắt	nguồn	ra	giúp	tăng	tuổi	thọ	hoạt	động	của	dụng	cụ.	
Đèn	sẽ	tắt	trong	quá	trình	vận	hành	khi	dung	lượng	pin	
còn	lại	ít.	Điều	này	là	do	việc	kích	hoạt	hệ	thống	bảo	vệ,	
không	phải	là	do	gặp	trục	trặc.	Hãy	tháo	hộp	pin	khỏi	
dụng	cụ	và	sạc	pin	lại.

CẢNH BÁO AN TOÀN
CÁC HƯỚNG DẪN AN TOÀN 
QUAN TRỌNG

CẢNH BÁO: Khi sử dụng các thiết bị điện, 
cần luôn tuân thủ các biện pháp phòng ngừa an 
toàn để giảm thiểu nguy cơ hỏa hoạn, điện giật, 
và thương tích cá nhân, bao gồm các mục sau:

ĐỌC TOÀN BỘ HƯỚNG DẪN.
1. Không nhìn vào đèn, hoặc không để ánh sáng 

của đèn chiếu vào mắt.	Mắt	có	thể	bị	tổn	hại.
2. Không che đậy hoặc làm tắc nghẽn dụng cụ 

chiếu sáng bằng vải hoặc thùng carton, v.v... 
Che	hoặc	làm	tắc	nghẽn	dụng	cụ	có	thể	dẫn	đến	
bén	lửa.

3. Dụng cụ không chống nước. Không sử dụng 
dụng cụ ở những nơi ẩm thấp hoặc ướt. 
Không được để dụng cụ tiếp xúc với mưa 
hoặc tuyết. Không được rửa dụng cụ với 
nước.

4. Không chạm vào bên trong đầu đèn led bằng 
nhíp, dụng cụ bằng kim loại, v.v...

5. Đừng gây rung lắc cho dụng cụ bằng cách thả 
rơi, đập, v.v...

6. Khi không sử dụng dụng cụ, luôn tắt và tháo 
hộp pin ra khỏi dụng cụ.

7. Sử dụng và bảo quản dụng cụ dùng pin
1. Chỉ sạc pin lại với bộ sạc do nhà sản xuất 

quy định.	Bộ	sạc	phù	hợp	với	một	loại	bộ	
pin	này	có	thể	gây	ra	nguy	cơ	hỏa	hoạn	khi	
được	dùng	cho	một	bộ	pin	khác.

2. Chỉ sử dụng các dụng cụ máy với các bộ 
pin được quy định cụ thể.	Việc	sử	dụng	
bất	cứ	bộ	pin	nào	khác	có	thể	gây	ra	thương	
tích	và	hỏa	hoạn.
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3. Khi không sử dụng bộ pin, hãy giữ tránh 
xa các đồ vật khác bằng kim loại, chẳng 
hạn như kẹp giấy, tiền xu, chìa khóa, 
đinh, ốc vít hoặc các vật nhỏ bằng kim 
loại mà có thể làm nối tắt các đầu cực 
pin.	Các	đầu	cực	pin	bị	đoản	mạch	có	thể	
gây	cháy	hoặc	hỏa	hoạn.

4. Trong điều kiện sử dụng quá mức, pin có 
thể bị chảy nước; hãy tránh tiếp xúc. Nếu 
vô tình tiếp xúc với pin bị chảy nước, hãy 
rửa sạch bằng nước. Nếu dung dịch từ 
pin tiếp xúc với mắt, cần đi khám bác sĩ 
thêm.	Dung	dịch	chảy	ra	từ	pin	có	thể	gây	
rát	da	hoặc	bỏng.

5. Không sử dụng bộ pin hoặc dụng cụ bị 
hư hỏng hoặc đã bị sửa đổi.	Pin	đã	bị	hư	
hỏng	hoặc	đã	bị	sửa	đổi	có	thể	hành	động	
theo	cách	không	thể	đoán	trước	dẫn	đến	
cháy,	nổ	hoặc	nguy	cơ	chấn	thương.

6. Không để bộ pin hoặc dụng cụ tiếp xúc 
với lửa hoặc nhiệt độ quá cao.	Tiếp	xúc	
với	lửa	hoặc	nhiệt	độ	trên	130	°C	có	thể	gây	
ra	cháy	nổ.

7. Làm theo tất cả các hướng dẫn sạc pin 
và không được sạc bộ pin hoặc dụng cụ 
vượt giới hạn nhiệt độ quy định trong 
hướng dẫn.	Sạc	pin	không	đúng	hoặc	ở	
nhiệt	độ	vượt	giới	hạn	nhiệt	độ	có	thể	gây	hư	
hỏng	cho	pin	và	làm	tăng	nguy	cơ	cháy.

8. Bảo dưỡng
1. Để nhân viên sửa chữa đủ trình độ bảo 

dưỡng dụng cụ máy của bạn và chỉ sử 
dụng các bộ phận thay thế đồng nhất. 
Việc	này	sẽ	đảm	bảo	duy	trì	được	độ	an	toàn	
của	dụng	cụ	máy.

2. Không bao giờ sử dụng bộ pin đã hỏng. 
Dịch	vụ	bảo	hành	bộ	pin	chỉ	nên	thực	hiện	
bởi	nhà	sản	xuất	hoặc	các	nhà	cung	cấp	
dịch	vụ	được	ủy	quyền.

THẬN TRỌNG: Luôn đảm bảo rằng đã tắt 
dụng cụ và tháo hộp pin ra trước khi thực hiện 
việc điều chỉnh hoặc kiểm tra chức năng trên 
dụng cụ.

CHÚ Ý: Không được phép dùng xăng, ét xăng, 
dung môi, cồn hoặc hóa chất tương tự. Có thể 
xảy ra hiện tượng mất màu, biến dạng hoặc nứt 
vỡ.

Hướng dẫn quan trọng về an toàn 
dành cho hộp pin

1. Trước khi sử dụng hộp pin, hãy đọc kỹ tất cả 
các hướng dẫn và dấu hiệu cảnh báo trên (1) 
bộ sạc pin, (2) pin và (3) sản phẩm sử dụng 
pin.

2. Không tháo rời hộp pin.
3. Nếu thời gian vận hành ngắn hơn quá mức, 

hãy ngừng vận hành ngay lập tức. Ðiều này có 
thể dẫn đến rủi ro quá nhiệt, có thể gây bỏng 
và thậm chí là nổ.

4. Nếu chất điện phân rơi vào mắt, hãy rửa sạch 
bằng nước sạch và đến cơ sở y tế ngay lập 
tức. Chất này có thể khiến bạn giảm thị lực.

5. Không để hộp pin ở tình trạng đoản mạch:
(1) Không chạm vào cực pin bằng vật liệu 

dẫn điện.
(2) Tránh cất giữ hộp pin trong hộp có các 

vật kim loại khác như đinh, tiền xu, v.v...
(3) Không được để hộp pin tiếp xúc với 

nước hoặc mưa.
Ðoản mạch pin có thể gây ra dòng điện lớn, 
quá nhiệt, có thể gây bỏng và thậm chí là hỏng 
hóc.

6. Không cất giữ dụng cụ và hộp pin ở nơi nhiệt 
độ có thể lên tới hoặc vượt quá 50°C.

7. Không đốt hộp pin ngay cả khi hộp pin đã bị 
hư hại nặng hoặc hư hỏng hoàn toàn. Hộp pin 
có thể nổ khi tiếp xúc với lửa.

8. Hãy cẩn trọng không làm rơi hoặc làm méo 
pin.

9. Không sử dụng pin đã hỏng.
10. Pin nén lithium-ion là đối tượng có yêu cầu bắt 

buộc theo Luật Hàng hoá Nguy hiểm. 
Đối	với	vận	tải	thương	mại,	ví	dụ	như	vận	tải	do	
bên	thứ	ba,	đại	lý	giao	nhận,	thì	yêu	cầu	đặc	biệt	
về	đóng	gói	và	nhãn	ghi	phải	được	giám	sát. 
Để	chuẩn	bị	cho	mặt	hàng	cần	vận	chuyển,	cần	
phải	tham	khảo	ý	kiến	chuyên	gia	về	vật	liệu	nguy	
hiểm.	Nếu	được,	vui	lòng	tuân	thủ	các	quy	định	
quốc	gia	chi	tiết	hơn. 
Buộc	hoặc	niêm	phong	các	tiếp	điểm	mở	và	đóng	
gói	pin	theo	cách	đó	để	nó	không	thể	di	chuyển	
trong	bao	bì.

11. Khi vứt bỏ hộp pin, hãy tháo chúng khỏi dụng 
cụ và thải bỏ ở nơi an toàn. Phải tuân thủ theo 
các quy định của địa phương liên quan đến 
việc thải bỏ pin.

12. Chỉ sử dụng pin cho các sản phẩm Makita chỉ 
định.	Lắp	pin	vào	sản	phẩm	không	thích	hợp	có	
thể	gây	ra	hoả	hoạn,	quá	nhiệt,	nổ,	hoặc	rò	chất	
điện	phân.

13. Nếu dụng cụ không được sử dụng trong một 
thời gian dài, cần phải tháo pin ra khỏi dụng 
cụ.

LƯU GIỮ CÁC HƯỚNG DẪN 
NÀY.
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THẬN TRỌNG: Chỉ sử dụng pin Makita chính 
hãng.	Việc	sử	dụng	pin	không	chính	hãng	Makita,	
hoặc	pin	đã	được	sửa	đổi,	có	thể	dẫn	đến	nổ	pin	gây	
ra	cháy,	thương	tích	và	thiệt	hại	cá	nhân.	Nó	cũng	sẽ	
làm	mất	hiệu	lực	bảo	hành	của	Makita	dành	cho	dụng	
cụ	của	Makita	và	bộ	sạc.

Mẹo duy trì tuổi thọ tối đa cho 
pin
1. Sạc hộp pin trước khi pin bị xả điện hoàn toàn. 

Luôn dừng việc vận hành dụng cụ và sạc pin 
khi bạn nhận thấy công suất dụng cụ bị giảm.

2. Không được phép sạc lại một hộp pin đã được 
sạc đầy. Sạc quá mức sẽ làm giảm tuổi thọ của 
pin.

3. Sạc pin ở nhiệt độ phòng 10°C - 40°C. Ðể cho 
hộp pin nóng nguội lại dần trước khi sạc pin.

4. Sạc pin sáu tháng một lần nếu bạn không sử 
dụng dụng cụ trong một thời gian dài (hơn sáu 
tháng). 
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ภาษาไทย (ค�าแนะน�าเดมิ)

ข้อมูลจ�าเพาะ

รุน่: DML815

LED 0.5 กว้าง x 4

ขนาด  
(ยาว x กว้าง x สูง)

227 mm x 79 mm x 116 mm

แรงดันไฟฟ้าท่ีก�าหนด D.C. 14.4/18 V

น�า้หนักสุทธิ 0.56 - 0.93 kg

ตลับแบตเตอรี่ BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B
BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / 

BL1860B

• เนื่องจากการค้นคว้าวิจัยและพัฒนาอย่างต่อเนื่อง ข้อมูลจ�าเพาะในเอกสารฉบับนี้อาจเปลี่ยนแปลงได้โดยไม่ต้องแจ้งให้
ทราบล่วงหน้า

• ข้อมูลจ�าเพาะอาจแตกต่างกันไปในแต่ละประเทศ

• ตลับแบตเตอรี่บางรายการท่ีแสดงอยู่ด้านบนอาจไม่มีวางจ�าหน่ายข้ึนอยู่กับภูมิภาคท่ีคุณอาศัยอยู่

• น�า้หนักอาจแตกต่างกันไปตามอุปกรณ์เสริม รวมถึงตลับแบตเตอรี่ การติดอุปกรณ์เสริมท่ีเบาท่ีสุดและหนักท่ีสุดตามข้อ
บังคับของ EPTA 01/2014 มีแสดงอยู่ในตาราง

เวลาการท�างาน

ตลบัแบตเตอรี่่ เวลาการท�างาน

BL1430 / BL1430B 17 ชั่วโมง

BL1460B 35 ชั่วโมง

BL1830 / BL1830B 24.5 ช่ัวโมง

BL1860B 54 ชั่วโมง

• เวลาการท�างานในตารางด้านบนเป็นค�าแนะน�าอย่าง
คร่าวๆ ซ่ึงอาจแตกต่างกันไปตามเวลาการท�างานจริง

สญัลกัษณ์

ต่อไปนี้คือสัญลักษณ์ท่ีใช้ส�าหรับอุปกรณ์ โปรดศึกษาความ
หมายของสัญลักษณ์ให้เข้าใจก่อนการใช้งาน

 
อ่านคู่มือการใช้งาน

ใช้ภายในอาคารเท่านั้น

 
Ni-MH
Li-ion ส�าหรับประเทศในสหภาพยุโรปเท่านั้น

ห้ามท้ิงอุปกรณ์ไฟฟ้าหรือชุดแบตเตอรี่รวม
กับขยะครัวเรือนท่ัวไป!
เพื่อให้เป็นไปตามกฎระเบียบของยุโรป
เกี่ยวกับขยะจ�าพวกอุปกรณ์ไฟฟ้าและ
อิเล็กทรอนิกส์ และขยะจ�าพวกแบตเตอรี่
และหม้อสะสมไฟฟ้า และการปฏิบัติตาม
กฎหมายในประเทศ ต้องเก็บอุปกรณ์ไฟฟ้า
และแบตเตอรี่และชุดแบตเตอรี่ท่ีหมดอายุ
การใช้งานแล้วแยกต่างหาก และส่งกลับไป
ยังศูนย์รีไซเคิลท่ีเป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม

ระบบป้องกนัแบตเตอรี่

เครื่องมือมีระบบป้องกันติดตั้งมาด้วย ซ่ึงจะตัดกระแสไฟฟ้า
โดยอัตโนมัติเพื่อยืดอายุการใช้งานให้นานข้ึน ไฟจะดับ
ในระหว่างการท�างานเม่ือความจุแบตเตอรี่เหลือน้อย ซ่ึง
เป็นการท�างานของระบบป้องกันและไม่ได้แสดงถึงปัญหา
แต่อย่างใด ถอดตลับแบตเตอรี่ออกจากเครื่องมือและน�าไป
ชาร์จไฟ



13 ภาษาไทย

ค�าเตอืนด้านความปลอดภยั

ค�าแนะน�าด้านความปลอดภยัท่ีส�าคญั

ค�ำเตือน: เมื่อใช้เครื่องมือไฟฟ้า ต้องปฏิบัติตามค�า
เตือนด้านความปลอดภัยพื้นฐานดังต่อไปนี้เสมอ เพ่ือลด
ความเสี่ยงในการเกิดเพลิงไหม้ ไฟฟ้าดูด หรือการบาด
เจ็บ รวมถึงสิ่งต่อไปนี้:

อ่านค�าแนะน�าท้ังหมด
1. อย่ามองเข้าไปในแสงหรืออย่าให้แสงเข้าตา เนื่องจาก

อาจท�าให้ตาเสียหายได้

2. อย่าคลุมหรืออุดตันเครื่องมือท่ีมีไฟด้วยผ้าหรือกล่อง 
ฯลฯ การปิดหรืออุดตันอาจท�าให้เกิดเปลวไฟ

3. เครื่องมือไม่กันน�า้ อย่าใช้ในสถานท่ีท่ีเปียกช้ืน อย่าให้
โดนฝนหรือหิมะ อย่าล้างในน�า้

4. อย่าสัมผัสด้านในของหัวไฟฉายด้วยแหนบ เครื่องมือ
โลหะ ฯลฯ

5. อย่าให้เครื่องมือช็อตโดยการตกกระแทกหรือกระแทก 
ฯลฯ

6. เม่ือไม่ได้ใช้งานเครื่องมือให้ปิดและถอดตลับแบตเตอรี่
ออกจากเครื่องมือเสมอ

7. การใช้งานและดูแลเครื่องมือท่ีใช้แบตเตอรี่

1. ชาร์จไฟใหม่ด้วยเครื่องชาร์จท่ีระบุโดยผู้ผลิต
เท่านั้น เครื่องชาร์จท่ีเหมาะส�าหรับชุดแบตเตอรี่
ประเภทหนึ่งอาจเสี่ยงท่ีจะเกิดไฟไหม้หากน�าไป
ใช้กับชุดแบตเตอรี่อีกประเภทหนึ่ง

2. ใช้เครื่องมือไฟฟ้ากับชุดแบตเตอรี่ท่ีก�าหนดมา
โดยเฉพาะเท่านั้น การใช้ชุดแบตเตอรี่ประเภท
อ่ืนอาจท�าให้เสี่ยงท่ีจะได้รับบาดเจ็บและเกิดไฟ
ไหม้

3. เมื่อไม่ใช้งานชุดแบตเตอรี่ ให้เก็บห่างจากวัตถุ
ท่ีเป็นโลหะอ่ืนๆ เช่น คลิปหนีบกระดาษ เหรียญ 
กุญแจ กรรไกรตัดเล็บ สกรู หรือวัตถุท่ีเป็นโลหะ
ขนาดเล็กอื่นๆ ท่ีสามารถเช่ือมต่อขั้วหนึ่งกับอีก
ข้ัวหนึ่งได้ การลัดวงจรข้ัวแบตเตอรี่อาจท�าให้
ร้อนจัดหรือเกิดไฟไหม้

4. ในกรณีท่ีใช้งานไม่ถูกต้อง อาจมีของเหลวไหล
ออกจากแบตเตอรี่ ให้หลีกเลี่ยงการสัมผัส หาก
สัมผัสโดนของเหลวโดยไม่ตั้งใจ ให้ล้างออกด้วย
น�า้ หากของเหลวกระเด็นเข้าตา ให้รีบไปพบ
แพทย์ ของเหลวท่ีไหลออกจากแบตเตอรี่อาจ
ท�าให้ผิวหนังระคายเคืองหรือไหม้

5. ห้ามใช้ชุดแบตเตอรี่หรือเครื่องมือท่ีช�ารุดหรือมี
การแก้ไข แบตเตอรี่ท่ีเสียหายหรือมีการแก้ไข
อาจท�าให้เกิดสิ่งท่ีคาดไม่ถึงได้ เช่น ไฟไหม้ 
ระเบิด หรือเสี่ยงต่อการบาดเจ็บ

6. ห้ามให้ชุดแบตเตอรี่อยู่ใกล้ไฟ หรือบริเวณท่ีมี
อุณหภูมิสูงเกิน หากโดนไฟ หรืออุณหภูมิสูงเกิน 
130 °C อาจก่อให้เกิดการระเบิดได้

7. กรุณาปฏิบัติตามค�าแนะน�าส�าหรับการชาร์จไฟ 
และห้ามชาร์จแบตเตอรี่หรือเครื่องมือในบริเวณ
ท่ีมีอุณหภูมินอกเหนือไปจากท่ีระบุในค�าแนะน�า 
การชาร์จไฟท่ีไม่เหมาะสม หรืออุณหภูมินอก
เหนือไปจากช่วงอุณหภูมิท่ีระบุในค�าแนะน�าอาจ
ท�าให้แบตเตอรี่เสียหายและเป็นการเพิ่มความ
เสี่ยงในการเกิดไฟไหม้

8. การซ่อมบ�ารุง

1. น�าเครื่องมือไฟฟ้าเข้ารับบริการจากช่างซ่อม
ท่ีผ่านการรับรองโดยใช้อะไหล่แบบเดียวกัน
เท่านั้น เพราะจะท�าให้การใช้เครื่องมือไฟฟ้ามี
ความปลอดภัย

2. ห้ามใช้ชุดแบตเตอรี่ท่ีเสียหาย ชุดแบตเตอรี่ท่ีใช้
ควรเป็นชุดท่ีมาจากผู้ผลิต หรือผู้ให้บริการท่ีได้
รับอนุญาตเท่านั้น

ข้อควรระวัง: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปิดสวิตช์เครื่อง
มือและถอดตลับแบตเตอรี่ออกก่อนปรับตั้งหรือตรวจสอบ
การท�างานของเครื่องมือ

ข้อสังเกต: อย่าใช้น�า้มันเช้ือเพลิง เบนซิน ทินเนอร์ 
แอลกอฮอล์ หรือวัสดุประเภทเดียวกัน เนื่องจากอาจ
ท�าให้สีซีดจาง เสียรูป หรือแตกร้าวได้

ค�าแนะน�าเพือ่ความปลอดภยัท่ีส�าคญัส�าหรบั
ตลบัแบตเตอรี่

1. ก่อนใช้งานตลับแบตเตอรี่ ให้อ่านค�าแนะน�าและ
เครื่องหมายเตือนท้ังหมดบน (1) เครื่องชาร์จ
แบตเตอรี่ (2) แบตเตอรี่ และ (3) ตัวผลิตภัณฑ์ท่ีใช้
แบตเตอรี่

2. ห้ามถอดแยกส่วนตลับแบตเตอรี่

3. หากระยะเวลาท่ีเครื่องท�างานสั้นเกินไป ให้หยุดใช้งาน
ทันที เนื่องจากอาจมีความเสี่ยงท่ีจะร้อนจัด ไหม้หรือ
ระเบิดได้

4. หากสารละลายอิเล็กโทรไลต์กระเด็นเข้าตา ให้ล้าง
ออกด้วยน�า้เปล่าและรีบไปพบแพทย์ทันที เนื่องจาก
อาจท�าให้ตาบอด
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5. ห้ามลัดวงจรตลับแบตเตอรี่:

(1) ห้ามแตะข้ัวกับวัตถุท่ีเป็นสื่อน�าไฟฟ้าใดๆ

(2) หลีกเลี่ยงการเก็บตลับแบตเตอรีไว้ในภาชนะร่วม
กับวัตถุท่ีเป็นโลหะ เช่น กรรไกรตัดเล็บ เหรียญ 
ฯลฯ

(3) อย่าให้ตลับแบตเตอรี่ถูกน�า้หรือฝน
แบตเตอรี่ลัดวงจรอาจท�าให้เกิดการไหลของกระแส
ไฟฟ้า ร้อนจัด ไหม้หรือเสียหายได้

6. ห้ามเก็บเครื่องมือและตลับแบตเตอรี่ไว้ในสถานท่ีมี
อุณหภูมิสูงถึงหรือเกิน 50 °C

7. ห้ามเผาตลับแบตเตอรี่ท้ิง แม้ว่าแบตเตอรี่จะเสียหาย
จนใช้การไม่ได้หรือเสื่อมสภาพแล้ว ตลับแบตเตอรี่
อาจระเบิดในกองไฟ

8. ระวังอย่าท�าแบตเตอรี่ตกหล่นหรือกระทบกระแทก

9. ห้ามใช้แบตเตอรี่ท่ีเสียหาย

10. แบตเตอรี่ลิเทียมไอออนท่ีมีมาให้นั้นเป็นไปตามข้อ
ก�าหนดของ Dangerous Goods Legislation 
ส�าหรับการขนส่งเพื่อการพาณิชย์ เช่น โดยบุคคลท่ี
สาม ตวัแทนขนส่งสินค้า จะต้องตรวจสอบข้อก�าหนด
พิเศษในด้านการบรรจุหีบห่อหรือการติดป้ายสินค้า 
ในการเตรียมสินค้าท่ีจะขนส่ง ให้ปรึกษาผู้เช่ียวชาญ
ด้านวัตถุอันตราย โปรดตรวจสอบข้อก�าหนดใน
ประเทศท่ีอาจมีรายละเอียดอ่ืนๆ เพ่ิมเติม 
ให้ติดเทปหรือปิดหน้าสัมผัสและห่อแบตเตอรี่ใน
ลักษณะท่ีแบตเตอรี่จะไม่เคลื่อนท่ีไปมาในหีบห่อ

11. เม่ือก�าจัดตลับแบตเตอรี่ ให้ถอดตลับแบตเตอรี่ออก
จากเครื่องมือและก�าจัดในสถานท่ีท่ีปลอดภัย ปฏิบัติ
ตามข้อบังคับในท้องถิ่นท่ีเกี่ยวกับการก�าจัดแบตเตอรี่

12. ใช้แบตเตอรี่กับผลิตภัณฑ์ท่ีระบุโดย Makita เท่านั้น 
การติดตั้งแบตเตอรี่ในผลิตภัณฑ์ท่ีไม่ใช่ตามท่ีระบุอาจ
ท�าให้เกิดไฟไหม้ ความร้อนสูง ระเบิด หรืออิเล็กโทร
ไลต์รั่วไหลได้

13. หากไม่ใช้เครื่องมือเป็นระยะเวลานาน จะต้องถอด
แบตเตอรี่ออกจากเครื่องมือ

ปฏิบัติตามค�าแนะน�าเหล่านี้
ข้อควรระวัง: ใช้แบตเตอรี่ของแท้จาก Makita เท่านั้น 

การใช้แบตเตอรี่ Makita ท่ีไม่แท้ หรือแบตเตอรี่ท่ีถูก
เปลี่ยน อาจท�าให้แบตเตอรี่ระเบิด ก่อให้เกิดเพลิงลุกไหม้ 
การบาดเจ็บ และความเสียหายได้ และจะท�าให้การรับ
ประกันของ Makita ส�าหรับเครื่องมือและแท่นชาร์จของ 
Makita เป็นโมฆะด้วย

เคล็ดลับในการรักษาอายุการใช้งานของ
แบตเตอรี่ให้ยาวนานท่ีสุด
1. ชาร์จตลับแบตเตอรี่ก่อนท่ีไฟจะหมด หยุดการใช้

งานแล้วชาร์จประจุไฟฟ้าใหม่ทุกครั้งเม่ือคุณรู้สึกว่า
อุปกรณ์มีก�าลังลดลง

2. อย่าชาร์จตลับแบตเตอรี่ท่ีมีไฟเต็มแล้ว การชาร์จ
ประจุไฟฟ้ามากเกินไปอาจจะท�าให้อายุการใช้งานของ
ตลับแบตเตอรี่สั้นลง

3. ชาร์จประจุไฟฟ้าตลับแบตเตอรี่ในห้องท่ีมีอุณหภูมิ
ระหว่าง 10 °C - 40 °C ปล่อยให้ตลับแบตเตอรี่เย็น
ลงก่อนท่ีจะชาร์จไฟ

4. ชาร์จไฟตลับแบตเตอรี่หากคุณไม่ต้องการใช้เป็นเวลา
นาน (เกินกว่าหกเดือน) 
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中文简体 (原本)

规格

型号： DML815
LED 0.5 瓦 x 4
尺寸  
（长 × 宽 × 高）

227 mm x 79 mm x 116 mm

额定电压 D.C. 14.4/18 V
净重 0.56 - 0.93 kg
电池组 BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B

BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / 
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

• 生产者保留变更规格不另行通知之权利。

• 规格可能因销往国家之不同而异。

• 部分以上所列电池组是否适用视用户所在地区而异。

• 重量因附件（包括电池组）而异。根据EPTA-Procedure	01/2014，最重与最轻的组合
见表格。

工作时间

电池组 操作时间

BL1430 / BL1430B 17 小时

BL1460B 35 小时

BL1830 / BL1830B 24.5 小时

BL1860B 54 小时

• 上表中的工作时间仅为大概标准。实际
工作时间可能有所差异。

符号

以下显示本工具使用的符号。在使用工具之
前请务必理解其含义。

 
阅读使用说明书。

仅室内使用。

 
Ni-MH
Li-ion

仅限于欧盟国家
请勿将电气设备或电池组与
家庭普通废弃物一同丢弃！
请务必遵守欧洲关于废弃电
子电气设备、电池和蓄电池
以及废弃电池和蓄电池的指
令并根据法律法规执行。达
到使用寿命的电气设备和电
池组必须分类回收至符合环
境保护规定的再循环机构。

电池保护系统

本工具配有保护系统，该保护系统可自动切
断输出电源，从而延长工具使用寿命。当
剩余电池电量变低时，操作期间照明灯将熄
灭。这是由于启用了保护系统，并非故障。
请将电池组从工具中取出并予以充电。

安全警告

重要安全注意事项

警告： 使用电动工具时，应始终遵守
基本安全注意事项，以降低火灾、触电和
人身伤害风险，具体包括以下事项：

阅读所有说明。
1. 请勿直视照明灯或使眼睛暴露在照明灯

下。否则可能会损伤眼睛。

2. 请勿用布或纸箱等物体覆盖或遮挡照明
工具。覆盖或遮挡照明工具可能引发
火灾。

3. 本工具不防水。请勿在潮湿环境下使用
本工具。请勿使本工具暴露在雨雪下。
请勿在水中清洗本工具。

4. 请勿使用镊子、金属工具等物体触碰日
光灯头内侧。
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5. 避免发生掉落、撞击等情况使工具受到
冲击。

6. 不使用本工具时，请将本工具关闭并取
下电池组。

7. 电池式工具使用和注意事项

1. 仅使用生产者规定的充电器充电。
将适用于某种电池包的充电器用
到其他电池包时可能会发生着火
危险。

2. 仅使用配有专用电池包的电动工
具。使用其他电池包可能会产生伤
害和着火危险。

3. 当电池包不用时，将它远离其他金
属物体，例如回形针、硬币、钥
匙、钉子、螺钉或其他小金属物
体，以防电池包一端与另一端连
接。电池组端部短路可能会引起燃
烧或着火。

4. 在滥用条件下，液体可能会从电池
组中溅出；应避免接触。如果意外
碰到液体，用水冲洗。如果液体碰
到了眼睛，还应寻求医疗帮助。从
电池中溅出的液体可能会发生腐蚀
或燃烧。

5. 不要使用损坏或改装过的电池包或
工具。损坏或改装过的电池组可能
呈现无法预测的结果，导致着火、
爆炸或伤害。

6. 不要将电池包暴露于火或高温中。
电池包暴露于火或高于130 ℃的高
温中可能导致爆炸。

7. 遵循所有充电说明。不要在说明书
中指定的温度范围之外给电池包或
电动工具充电。 不正确或在指定的
温度范围外充电可能会损坏电池和
增加着火的风险。

8. 维修

1. 让专业维修人员使用相同的备件维
修电动工具。这将保证所维修的电
动工具的安全。

2. 决不能维修损坏的电池包。电池包
仅能由生产者或其授权的维修服务
商进行维修。

小心： 调节或检查工具功能之前，请
务必关闭工具的电源并取出电池组。

注意： 切勿使用汽油、苯、稀释剂、酒
精或类似物品清洁工具。否则可能会导致
工具变色、变形或出现裂缝。

电池组的重要安全注意事项

1. 在使用电池组之前，请仔细通读所有的
说明以及（1）电池充电器，（2）电
池，以及（3）使用电池的产品上的警
告标记。

2. 请勿拆解电池组。

3. 如果机器运行时间变得过短，请立即停
止使用。否则可能会导致过热、起火甚
至爆炸。

4. 如果电解液进入您的眼睛，请用清水将
其冲洗干净并立即就医。否则可能会导
致视力受损。

5. 请勿使电池组短路：

(1) 请勿使任何导电材料碰触到端子。

(2) 避免将电池组与其他金属物品如钉
子、硬币等放置在同一容器内。

(3) 请勿将电池组置于水中或使其
淋雨。

电池短路将产生大的电流，导致过热，
并可能导致起火甚至击穿。

6. 请勿将工具和电池组置于温度可能达到
或超过50 °C（122 °F）的场所。

7. 即使电池组已经严重损坏或完全磨损，
也请勿焚烧电池组。电池组会在火中
爆炸。

8. 请小心，勿撞击电池或使其掉落。

9. 请勿使用损坏的电池。

10. 本工具附带的锂离子电池需符合危险品
法规要求。 
第三方或转运代理等进行商业运输时，
应遵循包装和标识方面的特殊要求。 
有关运输项目的准备作业，咨询危险品
方面的专业人士。同时，请遵守可能更
为详尽的国家法规。 
请使用胶带保护且勿遮掩表面的联络信
息，并牢固封装电池，使电池在包装内
不可动。

11. 丢弃电池组时，需将其从工具上卸下并
在安全地带进行处理。关于如何处理废
弃的电池，请遵循当地法规。

12. 仅将电池用于Makita（牧田）指定的产
品。将电池安装至不兼容的产品会导致
起火、过热、爆炸或电解液泄漏。

13. 如长时间未使用工具，必须将电池从工
具内取出。

请保留此说明书。



17 中文简体

小心： 请仅使用Makita（牧田）原装
电池。使用非Makita（牧田）原装电池或
经过改装的电池可能会导致电池爆炸，从
而造成火灾、人身伤害或物品受损。同时
也会导致牧田工具和充电器的牧田保修服
务失效。

保持电池最大使用寿命的提示
1. 在电池组电量完全耗尽前及时充电。发

现工具电量低时，请停止工具操作，并
给电池组充电。

2. 请勿对已充满电的电池组重新充电。过
度充电将缩短电池的使用寿命。

3. 请在10 °C - 40 °C（50 °F - 104 °F）的
室温条件下给电池组充电。请在灼热的
电池组冷却后再充电。

4. 如果电池组长时间（超过六个月）未使
用，请给其充电。 
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لا تستخدم مجموعة بطارية أو أداة تالفة أو معدلة؛	فقد	تُظهر	  .5
البطاريات	التالفة	أو	المعدلة	سلوكًا	غير	متوقع	ينتج	عنه	حريق	

أو	انفجار	أو	التعرض	لإصابة.
لا تعرض مجموعة البطارية أو الأداة لحريق أو حرارة مفرطة؛   .6
حيث	إن	تعريض	أي	منهما	لحريق	أو	درجة	حرارة	تزيد	عن	

130	درجة	مئوية	قد	يتسبب	في	حدوث	انفجار.
اتبع جميع إرشادات الشحن ولا تشحن مجموعة البطارية   .7

أو الأداة خارج نطاق درجة الحرارة المحدد في الإرشادات؛ 
فالشحن	بطريقة	غير	مناسبة	أو	في	درجات	حرارة	خارج	النطاق	
المحدد	قد	يتسبب	في	تلف	البطارية	وزيادة	خطر	اندلاع	حريق.

الخدمة  .8
قم بصيانة الأداة الكهربائية لدى فني إصلاح مؤهل على ألا   .1
يكون ذلك إلا باستخدام قطع غيار أصلية مطابقة.	وسيضمن	

ذلك	الحفاظ	على	سلامة	الأداة	الكهربية.
لا تقم أبدًا بصيانة مجموعات البطاريات التالفة؛	بل	يتعين	  .2

صيانتها	بواسطة	الشركة	المصنعة	أو	موفري	خدمة	معتمدين.

تنبيه: تأكد دائمًا من إيقاف تشغيل الأداة وإزالة صندوق البطارية قبل 
ضبط أي وظيفة بالأداة أو فحصها.

إشعار: تجنب استخدام الجازولين أو البنزين أو التنر أو الكحول أو ما 
شابه. فقد ينتج عن ذلك تغير لون الجهاز أو تشوه شكله أو تشققه.

إرشادات سلامة هامة خاصة بصندوق البطارية
قبل استعمال صندوق البطارية، اقرأ جميع الإرشادات والرموز   .1

التحذيرية الموجودة على (1) شاحن البطارية و(2) البطارية و(3) 
المنتج الذي يعمل باستخدام البطارية.

لا تقم بتفكيك صندوق البطارية.  .2
إذا أصبحت فترة التشغيل أقصر بنسبة كبيرة للغاية، فأوقف التشغيل   .3
فورًا. قد يؤدي ذلك إلى خطر زيادة السخونة والحروق المحتملة بل 

وإلى وقوع انفجار.
إذا لامس الإلكتروليت عينيك، فاشطفهما بالماء النظيف واطلب   .4

المساعدة الطبية فورًا. فقد يؤدي ذلك إلى أن تفقد بصرك.
لا تقم بإحداث دائرة قصر في صندوق البطارية:  .5

لا تلمس أطراف التوصيل بأي مواد موصلة للتيار.  (1)
تجنب تخزين صندوق البطارية في حاوية بها أجسام معدنية   (2)

أخرى مثل المسامير والعملات وما إلى ذلك.
لا تعرض صندوق البطارية للماء أو المطر.  (3)

قد يتسبب إحداث دائرة قصر في البطارية في تدفق كمية كبيرة من 
التيار وزيادة السخونة وحروق محتملة، بل والتعطل أيضًا.

لا تقم بتخزين الأداة وصندوق البطارية في الأماكن التي قد تبلغ درجة   .6
الحرارة فيها 50 درجة مئوية أو تزيد عنها.

لا تحرق صندوق البطارية حتى في حالة تعرضه لتلف شديد أو تآكله   .7
تمامًا. فقد ينفجر صندوق البطارية ويتسبب في حدوث حريق.

توخّ الحذر حتى لا تسقط البطارية أو تعرضها للارتطام.  .8
لا تستخدم بطارية تالفة.  .9

تخضع بطاريات أيون الليثيوم المرفقة لمتطلبات التشريع الخاصة   .10
بالبضائع الخطرة.

فيما	يتعلق	بعمليات	النقل	التجارية،	كالتي	تجريها	الجهات	الخارجية	أو	
وكلاء	الشحن،	يجب	الالتزام	بمتطلبات	خاصة	بالتغليف	والتصنيف.
تجب	استشارة	خبير	بالمواد	الخطرة	حال	التحضير	لشحن	أي	منها.	

يرجى	كذلك	مراعاة	اللوائح	المحلية	التي	قد	تكون	أكثر	تفصيلاً.
قم	بتثبيت	الوصلات	المفتوحة	وتغطيتها	وتغليف	البطارية	بطريقة	لا	

تسمح	لها	بالحركة	داخل	العبوة.
عند التخلص من صندوق البطارية، قم بإزالته من الأداة وتخلص منه   .11
في مكان آمن. اتبع القوانين المحلية المتعلقة بالتخلص من البطارية.

لا تستخدم سوى البطاريات المرفقة مع المنتجات التي تحددها   .12
Makita.	فتركيب	البطاريات	بمنتجات	غير	متوافقة	ربما	يؤدي	

إلى	نشوب	حريق	أو	توليد	حرارة	زائدة	أو	حدوث	انفجار	أو	تسريب	
إلكتروليت.

في حالة عدم استخدام هذه الأداة لفترة زمنية طويلة، ينبغي إزالة   .13
البطارية منها.

احتفظ بهذه الإرشادات.

تنبيه: لا تستخدم سوى بطاريات Makita الأصلية؛	حيث	إن	استخدام	
لة	قد	ينتج	عنه	انفجار	يتسبب	في	 بطاريات	غير	أصلية	أو	بطاريات	معدَّ

اندلاع	حرائق	وإصابات	شخصية	وتلف.	وسيحول	ذلك	دون	استفادتك	من	
ضمان	Makita	الخاص	بالأدوات	والشواحن.

نصائح للحصول على أطول فترة تشغيل ممكنة 
للبطارية

اشحن صندوق البطارية قبل نفاد شحنها تمامًا. وأوقف دائمًا تشغيل   .1
الأداة واشحن صندوق البطارية عند ملاحظة انخفاض طاقة الأداة.

تجنب إعادة شحن بطارية مشحونة تمامًا. فقد يؤدي الشحن الزائد إلى   .2
تقصير فترة تشغيل البطارية.

اشحن صندوق البطارية في درجة حرارة الغرفة التي تتراوح من 10   .3
درجات - 40 درجة مئوية . اترك صندوق البطارية الساخن يبرد قبل 

شحنها.
اشحن صندوق البطارية إذا لم تكن ستستخدمه لفترة طويلة (أكثر من   .4

ستة أشهر).

العربية
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 العربية (الإرشادات الأصلية)

المواصفات
DML815الطراز:
LED4  x	واط	0.5

الأبعاد	
(الطول	×	العرض	×	الارتفاع)

116 mm x 79 mm x 227 mm

D.C. 14.4/18 Vالجهد	الكهربي	المقدر

kg 0.93 - 0.56الوزن	الصافي

BL1460B / BL1450 / BL1440 / BL1430B / BL1430 / BL1415Nصندوق	البطارية
BL1860B / BL1850B / BL1850 / BL1840B / BL1840 / BL1830B / BL1830 / BL1820B / BL1820 / BL1815N

نظرًا	لما	يقدمه	برنامج	البحث	والتطوير	لدينا	بشكل	مستمر،	فإن	المواصفات	الواردة	في	هذا	الدليل	عُرضة	للتغيير	دون	إخطار. 	•
قد	تختلف	المواصفات	من	بلد	لآخر. 	•

بعض	صناديق	البطارية	المذكورة	أعلاه	ربما	لا	تكون	متوفرة	بناءً	على	المنطقة	التي	تقيم	بها. 	•
قد	يختلف	الوزن	وفقًا	للملحق	(الملحقات)،	بما	في	ذلك	صندوق	البطارية.	أخف	تركيبة	وأثقلها،	حسب	المعيار	01/2014	EPTA-Procedure،	موضحة	 	•

في	الجدول.

وقت التشغيل

وقت التشغيلصندوق البطارية
BL1430B / BL1430ساعات	17

BL1460Bساعات	35

BL1830B / BL1830ساعات	24.5

BL1860Bساعات	54

أوقات	التشغيل	الواردة	في	الجدول	السابق	تقريبية،	وقد	تختلف	عن	 	•
الأوقات	الفعلية.

الرموز
فيما	يلي	عرض	للرموز	المستخدمة	لهذا	الجهاز.	احرص	على	التعرف	على	

معناها	قبل	الاستخدام.

 

اقرأ	دليل	الإرشادات.

للاستخدام	في	الأماكن	الداخلية	فقط.

Ni-MH
Li-ion

 
خاص	بدول	الاتحاد	الأوروبي	فقط

لا	تتخلص	من	الأجهزة	الكهربية	أو	مجموعة	البطارية	مع	
النفايات	المنزلية!

امتثالاً	للتوجيهات	الأوروبية	حول	التخلص	من	المعدات	
الكهربية	والإلكترونية	والبطاريات	والمراكمات	والبطاريات	

والمراكمات	المستهلكة	وتنفيذ	ذلك	بما	يتفق	مع	القوانين	
المحلية،	يجب	تجميع	المعدات	الكهربية	والبطاريات	ومجموعة	
(مجموعات)	البطارية	التي	انتهى	عمرها	الافتراضي	بشكل	
منفصل	وإعادتها	إلى	أحد	مرافق	إعادة	التدوير	المتوافقة	مع	

المحافظة	على	البيئة.

نظام حماية البطارية
تتمتع	الأداة	بنظام	حماية	يعمل	تلقائيًا	على	فصل	طاقة	البطارية	لإطالة	عمرها	
الافتراضي.	ينطفئ	الضوء	أثناء	التشغيل	عندما	تنخفض	سعة	البطارية	المتبقية.	

ويحدث	ذلك	عن	طريق	تنشيط	نظام	الحماية،	ولا	تظهر	أي	مشكلات.	أزل	
صندوق	البطارية	من	الأداة	واشحنه.

تحذيرات السلامة
إرشادات مهمة للسلامة

تحذير: عند استخدام الأدوات الكهربية، ينبغي دائمًا اتباع احتياطات 
السلامة الأساسية، بما في ذلك الاحتياطات التالية، للحد من خطر نشوب 

الحريق والصدمة الكهربية والإصابة الشخصية.

اقرأ جميع الإرشادات.
لا تنظر إلى الضوء أو تصوب الضوء نحو العينين؛	فقد	يؤذي	ذلك	  .1

العينين.
لا تغطِ أداة الإضاءة أو تكسوها بقطعة قماش أو كرتون، وما إلى ذلك؛   .2

فقد	يؤدي	ذلك	إلى	تصاعد	ألسنة	اللهب.
الأداة غير مقاومة للمياه؛ فلا تستخدمها في أماكن رطبة أو مبللة. لا   .3

تُعرّض الأداة للمطر أو الثلج. ولا تغسلها في المياه.
لا تقم بملامسة رأس الكشاف من الداخل بملقاط أو أدوات معدنية، وما   .4

إلى ذلك.
لا تعرض الأداة للاصطدام، من خلالها إسقاطها أو الخبط عليها، وما   .5

إلى ذلك.
عندما لا تستخدم الأداة، احرص دائمًا على إيقاف تشغيلها وإزالة   .6

صندوق البطارية من الأداة.
استعمال البطارية والعناية بها  .7

لا تقم بإعادة الشحن إلا باستخدام الشاحن الذي حددته شركة   .1
التصنيع.	فقد	يؤدي	استخدام	شاحن	مناسب	لنوع	معين	من	
البطاريات	مع	بطارية	أخرى	إلى	خطر	نشوب	الحريق.

لا تستخدم الأدوات الكهربية إلا مع حزم البطاريات المصنعة   .2
لها خصيصًا.	فقد	يؤدي	استخدام	حزم	بطاريات	أخرى	إلى	خطر	

وقوع	إصابة	أو	نشوب	حريق.
عند عدم استخدام حزمة البطارية، احتفظ بها بعيدًا عن باقي   .3
الأجسام المعدنية مثل مشابك الورق أو العملات أو المفاتيح 
أو المسامير أو البراغي أو أي أجسام معدنية صغيرة أخرى 
قد تنشئ وصلة من طرف إلى آخر.	قد	يؤدي	حدوث	قصر	

في	أطراف	توصيل	البطارية	إلى	الإصابة	بالحروق	أو	نشوب	
حريق.

قد يتدفق السائل من البطارية في حالة الاستعمال التعسفي،   .4
وعندئذٍ تجنب ملامسته. إذا لامست هذا السائل دون قصد، 

فاشطف المنطقة المتأثرة بالماء. واطلب المساعدة الطبية أيضًا 
إذا لامس هذا السائل العينين.	فقد	يتسبب	السائل	المتسرب	من	

البطارية	في	حدوث	تهيج	أو	حروق.

العربية
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